
ALLEEN HET GESPROKEN WOORD GELDT 
 
 
Beste mensen op de publieke tribune, leden van Provinciale Staten en ons college van GS 
 
Ik ben trots op mijn dialect en ben dan ook blij u kennis te laten maken met ons Kerkraads dialect dat 
zoveel verschilt van de andere dialecten in onze provincie en dat mij heel erg aan mijn hart gaat. 
Kerkraads dialect wordt al vanaf 400 jaar na Christus gesproken in `Kerkrade. Ons dialect is met de 
Franken hierheen gekomen en hoort tot het Ripuaraies. Rupia staat voor de kant van het water, voor 
ons de rechter kant. 
 
Om ons Kerkraads dialect te bewaren voor hen die na ons komen wordt in het centrum van Kerkrade 
al vanaf 1954 en in Kerkrade-West vanaf 1980 gewerkt in twee dialectverenigingen zodat niets 
verloren gaat. 
De Kerkraadse dialectvereniging heeft, samen met de gemeente en professoren van de Nijmeegse 
universiteit zelfs een echt woordenboek gemaakt. Die wordt tot de dag van vandaag bijgewerkt omdat 
ons Kerkraads dialect een levend dialect is. 
 
Liedjes, verhalen, boeken en gedichten die al eeuwen in ons dialect geschreven worden geeft aan dat 
Het Kerkraads nog altijd leeft. Ook onze gemeente zorgt ervoor dat niets verloren gaat.Sinds twee jaar 
hebben wij in onze stad een ‘stadsdichter’ volgende week nemen we afscheid van hem en komt er 
een nieuwe. Hij of zij moet in het Nederlands maar ook in dialekt kunnen schrijven. Met het 
woordenboek is ook de grammatica bepaald, en als dat zo is hebben we het over een TAAL 
 
We zijn al tot fase twee van ons dialect gekomen en nu willen we de schouders zetten onder nivo 3. 
Dat zou de kroon op ons werk zijn. Ons Limburgs zou overal geaccepteerd worden als een taal. De 
vergaderingen van gemeenteraad en Staten zouden in het Limburgs gehouden mogen worden en ook 
de documenten van ons Limburgs bestuur zouden in het Limburgs kunnen. 
 
Peuters zouden hun eigen taal mogen spreken en zouden ook in het Limburgs antwoord mogen 
krijgen. Bedenk hoe goed de kinderen zich dan thuis kunnen voelen in de eerste groepen van de 
school, hoeveel preciezer zouden we hen iets uit kunnen leggen en hoeveel beter we hen zouden 
kunnen troosten. 
 
Door ons dialect komen we sneller tot de kern en dat is onderzocht, dor dialect te spreken zijn de 
kinderen tweetalig en dat helpt hen later om vreemde talen te spreken. 
 
Nederlands mag zeker niet vergeten worden maar je kunt het ebne doen zonder het andere te lagten 
 
Dat lukt zeker niet van vandaag en morgen er zijn immers veel dialecten in onns Limburg en er zullen 
zeker tegenslagen zijn. Als slimme mensen samen gaan werken met mensen die dialect als voertaal 
hebben moet dit lukken 
 
Waar een wil is is een weg en wat men in Friesland kan, kunnen wij ook! 
 


